
 

In allen Speisen können alle Allergene und alle 

Zusatzstoffe sowie Spuren von Nüssen, 

Getreide, Milch und Gluten enthalten sein. 

Wir helfen bei jeder Frage sofort und sehr gern weiter.


Alle Preise in €

Café und Weinbar Friedrich

Herrenstr. 3 I 06618 Naumburg (Saale)


welcome@friedrich-gastro.de

03445 7387926


All dishes may contain allergens and all 

additives as well as traces of nuts, 


cereals, milk and gluten. 

We are happy to help with any questions immediately.


All prices in Euro
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K L E I N  A B E R  F E I N 

S M A L L  B U T  N I C E 


Käse und Oliven I Cheese and Olives

Käsewürfelchen und entkernte Oliven I Cheese cubes and pitted olives


3

Cracker mit Käsedip I Crackers with cheese dip


legendäre TUC-Kräcker mit feinem Frischkäse I legendary TUC crackers with fine cream cheese

4,5


Brezel schwäbische Art I Pretzel Swabian style

mit Butter gefüllte Brezel, frisch aus dem Ofen I Pretzel filled with butter, fresh from the oven


3,5 

mit Käsedip I with fine cream cheese  6


Kanapees I Canapés

herzhafte kleine Vollkornbrote  mit feiner Wurst, Fisch, Käse, Gemüse I savoury small wholemeal breads with fine 

sausage, fish, cheese, vegetables

5 Stück I pieces 6,5 I 10 Stück I pieces 12


PA S S T I M M E R 

A LW AY S  F I T S 


Caesars Salad

12 I mit Hühnchen I with chicken 15


Käseplatte mit Baguette I Cheese platter with baguette

12 I groß I large 16


Wurstplatte mit Baguette I Sausage platter with baguette

12 I groß I large 16


Vesperplatte mit Baguette I Vespers platter with baguette

12 I groß I large 16


Zwei gebackene Camembert mit Preiselbeeren I Two baked camembert with cranberries

an Salat mit hausgemachtem Balsamico-Senf-Dressing  I on salad with homemade balsamic-mustard dressing 


12,5
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S Ü DT I R O L E R  K N Ö D E L 

S O U T H  T Y R O L E A N  D U M P L I N G S 


Spinatknödel I spinach dumplings

Zwei Knödel mit zarten Bergkäsekern, Salat, zerlassene Butter, Parmesan I Two dumplings with tender mountain 

cheese core, salad, melted butter, Parmesan

14


Rote Bete Knödel I beetroot dumplings

Zwei würzige Knödel mit leichter Schärfe und Ziegenkäsekern, Salat, zerlassene Butter, Parmesan I Two savoury 

dumplings with a slight spiciness and goat's cheese core, salad, melted butter, Parmesan cheese

15


Speckknödel I bacon dumplings

Zwei Knödel mit Speck, Petersiilie, Liebstöckel, dazu deftiges Sauerkraut I Two dumplings with bacon, parsley, 

lovage, served with tasty sauerkraut

15,5


Spinat und Rote Beete  I spinach and beetroot

Zwei Knödel mit Berg- und Ziegenkäsekern an Salat mit hausgemachtem Dressing I Two dumplings with mountain 

and goat's cheese core on salad with homemade dressing

14,5


Original Knödel-Tris  I original dumpling tris

Dreierlei Knödel (Spinat, Rote Beete, Speck) in Butter  unter Parmesan I Three kinds of dumplings (spinach, beetroot, 

bacon) in butter with Parmesan cheese

19,5


T I R O L E R  S C H L U T Z K R A P F E N 

T Y R O L E A N  PA S TA  P O C K E T S 


Schlutzkrapfen mit Bergkäsefülle I pasta pockets with a tender mountain cheese filling

mit brauner Butter und Parmesan I with melted butter, Parmesan


3 Stück I 3 pieces 8,5 I 6 Stück I 6 pieces 16


Schlutzkrapfen mit Graukasfülle I pasta pockets with grey cheese filling

Krapfenteig mit Spinat, dazu braune Butter und Parmesan I pasta dough with spinach,,served with melted butter, 

Parmesan

3 Stück I 3 pieces 8,5 I 6 Stück I 6 pieces 16


Schlutzkrapfen mit Pfifferlingsfülle I pasta pockets with chantarelle filling

mit brauner Butter und Parmesan I with melted butter, Parmesan


3 Stück I 3 pieces 10 I 6 Stück I 6 pieces 19


Zweierlei Schlutzkrapfen mit Bergkäse- und Pfifferlingsfülle I twofold pasta pockets 
with a tender mountain cheese and chantarelle filling

mit brauner Butter und Parmesan I with melted butter, Parmesan


6 Stück I 6 pieces 18


Dreierlei Schlutzkrapfen mit Berg-, Graukäse- und Pfifferlingsfülle I threefold pasta 
pockets with tender mountain, grey cheese and chantarelle filling


mit brauner Butter und Parmesan I with melted butter, Parmesan

6 Stück I 6 pieces 18,5
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S Ü S S E S 

S W E E T S 


Kuchen und Torten nach Tagesangebot I Cakes and tarts according to the daily offer

Stück I piece 2,7 - 4,5


Waffel nach belgischer Art I Belgian-style waffle

mit Sahne I with cream 4,5


mit Apfelmus und Sahne I with apple puree and cream 5,2

mit Kirschen und Sahne I with cherries and cream 5,5


mit Eis, Früchten und Sahne I with ice cream, fruit and whipped cream  6,9


K A F F E E 

C O F F E E 


Filterkaffee I Filter coffee

klein I small 1,9 groß I large 3,5


Espresso

einfach I single 1,9 Doppio I double 3,5


Café Americano 

klein I small 2,5 groß I large 3,9


Cappuccino 

klein I small 3,5 groß I large 4,3


Latte Macchiato 

4,5


Espresso Macchiato 

klein I small  2,5 Doppio I double 4


Milchkaffee I White coffee

klein I small  3,2 groß I large  4,1


Baileys Latte

Latte Macchiato mit 4cl Baileys I Latte macchiato with 4cl Baileys 


6,5

Irish Coffee 


Brauner Zucker, Sahne, 4cl Whiskey I Brown sugar, whipped cream, 4cl whiskey 

6,5
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Kaffee Friedrich

Espresso einfach mit 2cl Baileys und Sahnehäubchen I single espresso with 2cl Baileys and whipped 

cream


4,9

Café Amsterdam 


Kaffee mit 4cl Eierlikör und Sahnehäubchen I Coffee with 4cl egg liqueur and cream topping

5,1


Affogato al caffé 

Vanilleeis in Espresso ertrunken I Vanilla ice cream drowned in espresso


einfach I single 3,5 

Doppio I double 4,5


Eiskaffee I Iced coffee

Kaffee mit Vanilleeis und Sahne I Coffee with vanilla ice cream and whipped cream


4,5


Auf Wunsch wird statt Kuhmilch Hafermilch verwendet (Aufpreis 0,80 €)

If desired, oat milk can be used instead of cow's milk (surcharge € 0.80).


 


SCHOKOLADEN

CHOCOLATES


Trinkschokolade von weißer Schokolade I Drinking chocolate made from white chocolate

3,2


Trinkschokolade von Vollmilchschokolade I Drinking chocolate from milk chocolate

3,2


Eisschokolade I Iced Chocolate

Geeiste Trinkschokolade mit Vanilleeis und Sahne I Iced drinking chocolate with vanilla ice cream and 

whipped cream

4,5


Auf Wunsch wird statt Kuhmilch Hafermilch verwendet (Aufpreis 0,80 €)

If desired, oat milk can be used instead of cow's milk (surcharge € 0.80).


TEE

TEA


verschiedene Sorten nach Auswahl I different varieties to choose from

2,5
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A L K O H O L F R E I E S 

N O N - A LC O H O L I C  B E V E R A G E S 


Wasser naturell Medium Sprudel I Mineral water natural medium sparkling 

0.2 1,8 0.4 3 Flasche I bottle 5,5


Fritz Cola 

0.33 3,1


Fritz Honigmelone I Honeydew melon

0.33 3,1


Fritz Apfelsaftschorle I Apple spritzer 

0.33 3,1


Fritz Traubensaftschorle I Grape spritzer

0.33 3,1


Fritz Apfel-Kirsch-Holunder I Apple-cherry-elderberry

0.33 3,1


BIER

BEER


Köstritzer Bier Edel-Pils 

0,5 Flasche I bottle 4,9


Köstritzer Bier Kellerbier 

0,5 Flasche I bottle 5


Köstritzer Bier Radler I Shandy

0,5 Flasche 4,9


Bitburger alkoholfrei I non-alcoholic 

0,5 Flasche I bottle 4,4
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BAR / SPIRITUOSEN


Aperol Sprizz

7,5 


Prosecco DOC Trevisio brut 

0.1 2,5 0.2 5


Baileys

The Original Irish cream 0.2 cl 2,6 0.4 cl 3,6


Eierlikör I Egg liqueur

Bombardino Walcher Südtirol 0.2 cl 2,5 0.4 cl 3,5


Tresterbrand I Grape marc spirit

Pawis Edelacker Riesling 0.2 cl 3 0.4 cl 6


Birnenbrand I Pear spirit

J. Beyer Dorndorfer Fuchsberg 0.2 cl 3 0.4 cl 6


Whiskey

Schloss Neuenburg 12 Singe Malt  0.2 cl 4 0.4 cl 8
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Unsere ganze Speisekarte - direkt auf Ihrem Telefon. 

Our entire menu - right on your phone.


Scannen Sie den Code mit Ihrer Kamera. 

Scan the code with your camera.
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